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1. Henu n3y4yeHus1 1M CUMILINHBI

[lenpt0 OCBOCHUS TUCHIMUIUIMHBI “JIEKCMKOIOTHS aHTIMHCKOTO s3bIKa” OakajiaBprara 1o
HarpasieHuio noarotoBkd 45.03.02 «Jluarsuctuka» HanpasnenHocts (mpoduis): "Teopus u
METOJIMKA MPENOJaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KyIbTyp" sBisieTcss (GOpMUpOBAaHUE Y
yUammxcs TMPEACTaBICHUS 00 OCHOBHBIX MOHATHSAX pa3jelia JIMHTBUCTUYECKOW HayKH,
M3y4Yarolel CIOBAPHBIN COCTAB AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.
Teopus aHIIMICKOTO s3bIKa MPEACTaBISET COOOM Ba)XHOE 3BEHO B IENH JUCIMIUIMH,
COCTaBJIIOLIMUX TEOpPeTUYECKU Kypc «COBpEMEHHBIM aHTTIMHUCKUN A3bIK». M3yueHuro naHHOU
JUCLUHUITMHBI MPEIIIECTBYET OBJIAJICHUE IEKCHUECKUMU MUHUMYMaMH PaHEE OCBOCHHBIX KYPCOB
B pamkax gucuuiuinH «l[IpakTudeckuil Kypc mepBOro MHOCTPAHHOTO sI3bIKa (AHTIIMHCKUN)Y, a
Takke «BBeneHue B A3bIKO3HAHMEY, «BBeIEeHHE B CEMUOTHKY», «PYyCCKMM S3BIK M KYJBTYpPbI
peun», TI/Ae MPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO C HEKOTOPBIMH JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUMHU KaTErOpUSIMHU
(3HayeHuE CJI0Ba, MOJUCEMUSI, AHTOHUMUS, CHHOHUMUS ), C HEKOTOPBIMU T'PYIIAMH JIEKCUIECKUX
eANHUI (MCTOPU3MBI, apXau3Mbl, JTUAIEKTHBIE CIOBAa, (Ppa3eosoru3Mel, ), a TaKKe C pa3HUleH
MEXIy OpHUTaHCKMM ¥ aMEPHKAHCKAM AaHTJIMACKUM S3BIKOM, OCHOBHBIMH 3aJadyaMu U
npobiieMamu Jekcukorpaduu. B manbHeiiem TeopeTudeckue OCHOBBI TaHHOW TUCIHILTUHBI U
OBJIQJICHHE JICKCUYECKOW CHCTEMOM AaHTJIMMCKOTO fA3bIKAa IMOMOTYT CTYJIEHTaM B HW3y4YCHUU
TEOPUH COBPEMEHHOIO0 AaHIJIMKWCKOro s3blka B AUCHUIUIMHAX «KOrHUTHBHBIE OCHOBAHMS
rpaMMaTuKn», «OKOJIUHTBUCTHKA», «OCHOBBI TEOPUHM MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIN,
«ApryMeHTanusi B akKaJeMHYecKOM JUCKypce», a Takxke B Kypce «lIpodeccuonansho
OPUEHTHPOBAHHOTO TIepeBO/IA (MIEPBbII MHOCTPAHHBIN S3BIK)».

2. [lepeyeHb MIIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUs M0 JMCUHUILINHE (MO1YJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEeMbIMH Pe3y/JIbTATAMH OCBOCHHS 00pa30BaTeJbHOH NPOrpaMMbl

Komnerenuuu ody4amwierocs, popMmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

AUCHUIINHBI
Kon
KOMIIETEHIIUHU T10 Komnerenmus
PI'0OC BO
Crioco0eH NpUMEHATh CUCTEMY JIMHIBUCTHUECKUX 3HAHUI 00 OCHOBHBIX
(hoHETHYECKHUX, JTIEKCUYECKHX, IPAMMaTHYECKIX, CIOBOOOPA30BaTENbHBIX
OIIK-1 SIBJICHUSX, opdorpaduu u MyHKTyallu, 0 3aKOHOMEPHOCTAX
(YHKIIMOHMPOBAHUS U3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa, €r0 ()YHKIIMOHAJIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTSX
OITK-5 CrniocobeH paboTaTh ¢ KOMIIBIOTEPOM KaK CPeICTBOM MOJIYUYEHUs, 00pabOTKHU U
yrnpasieHus: ”HGopManuei 171 penieHus npopecCuoOHaNbHbBIX 3a/1a4

CTpyKTypa KOMNETeHIIHH

Komnerennus dopmupyemsie 3YHel

OIIK-1 CnocobeH npuMeHsTh
CHCTEMY JTMHTBUCTHYECKHIX

3HaHUI 00 OCHOBHBIX 3. 3HaTh JIEKCHMUYECKHUE U CIIOBOOOPa30BaTEIIbHBIC SBICHUS
(OHETHYECKHUX, JIEKCHIECKHX, M3y4aeMOTr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

rpaMMaTHYeCKHX, V. YMeTh HCHoIb30BaTh JIEKCHYECKHE U
CII0BOOOpa30BaTEIbHBIX CII0BOOOpa30BaTEIbHbIE SBICHUS N3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO
SIBIICHUAX, opdorpaduu u SI3bIKA

MyHKTYalluH, 0 3aKkoHOMepHocTsX [H. BrageTs HaBbIKaMu rpaMOTHOTO HCITOJTB30BAHHS
(YHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMOTr0 |TIEKCUYECKUX U CII0BOOOPA30BATEIbHBIX SBJICHUN H3y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, €r0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA

(yHKINOHATBHBIX
PAa3HOBHIHOCTSIX




OIIK-5 Cniocoben paboTats ¢
KOMITHFOTEPOM KaK CPEACTBOM
MOJTy4eHHUs, 00pabOTKH U
yIpaBiieHus1 HHpopMaIume 1is
perieHus mpodeccHnoHaTbHBIX
3anad

3. 3HaTh HH(OpPMAITMOHHBIC U TU(PPOBBIE PECYPCHI,
HE00XOAUMBIE IS TTOJTy4eHHs], 00pabOTKH U yIPaBICHUS
nH(pOopMalnel ¢ LeNblo peleHus: IpodhecCHOHATBHBIX 3a7a4
Y. YMeTh ucnosabp30BaTh HHPOPMALMOHHBIE U IU(POBbIE
[pecypchbl, HEOOXOAUMBIC IS OJyYeHHUsI, 00pabOTKU 1
yIpaBJieHUs] THO(POPMAaLIUEH ¢ HEeNbI0 PeIeHUs
podeccnoHanbHbIX 3a7a4

H. BnageTs HaBbIKaMH UCIIOJIb30BaHUsI OCHOBHBIX
MH(OPMALIMOHHBIX U HU(GPOBBIX PECYPCOB, HEOOXOUMBIX
U151 IOTy4eHus, 00pabOTKH | yrpaBlieHUs] HHOpOpMaLueit ¢
L[EJIbI0 pelIeHHs MPOPEeCCHOHANBHBIX 3a/1a4

3. MecTo AUCHUILIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

[Ipunamyie:kHOCTH
O0s3arenbHast 4acTh.

IUCHHUIUINHEL -

BJIOK 1 JUCLUIUIMHBL (MOJYJIN):

[IpeamecTByromue AUCIHUIUIMHBL (OCBOGHHE KOTOPBIX HEOOXOJMMO HJisi YCHEHTHOTO
OCBOCHMS JaHHOW): "BBenenue B Teoputo s3bika", "MHocTpaHHBIN s3bIK", "Pa3roBopHbIi

AHTJIMICKUN  S3BIK",

"Pycckuit a3bIK M JenoBas KOMMYHHKaius',
(aHrNos3pIYHAN) JIEKCUKOTrpadus”,

"OOmass w dYacTHas
"MHOoCcTpaHHBIM s3bIK B mpodeccuoHanbHOi chepe",

"JIuarsoctpanosenenue (CILIA u CK)", "[IpakTuueckuil Kypc aHIJIMHCKOTO sA3bIKa", "OKOI0rUs
A3bIKa 1 KOMMYHHKATHBHAs MPaKTUKA"

JIMCUMIUIMHBL, WUCIIOJIb3YIOIIME 3HAHUS, YMEHUS, HaBBIKU, IOJYyYEHHbIE NPU WU3YHYEHUU
nanHoi: "[IpakTUKyM 1O KyJIbType pe4eBOro oOIeHs (aHTIIMHCKUMA A3BIK)"

4. O0beM QUCHUNIMHBI (MOAYJISA) B 32a4eTHBIX eIMHULAX C YKa3aHUEM KOJINYeCTBa
aKaJeMH4YeCKHX YaCOB, BbI/ICJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy 00y4arommXxcs ¢
npenoaasareseM (Mo BUJIaM y4eOHbIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSATEIbHYIO PadoTy

00y4ar I XCs

OO6m1ast Tpy10€MKOCTh TUCIHUIUIMHBI COCTABIISIET 5 3a4. ej1.,180 gacos.

B yueGHOM paboTI KonnyectBo yacoB | KoianuecTBo yacos
(ounas ®O) (3aounas ®O)

KonrtakTHas(ayauTopHasi) pabora

Jlexuun 36 20

[TpakTudeckue (cem, 1ab.) 3aHATHS 36 0

CamocrosiTenbHas paboTa, BKIIIOYast MOJTOTOBKY K 108 160
PK3aMEeHaM U 3a4eTam
Bcero uacos 180 180

5. Conep:kanne TUCHUIIHHBI (MOAYJISA), CTPYKTYPHPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aeiaMm) ¢
YKa3aHHeM OTBEJECHHOI0 HA HUX KOJIMYeCTBA aKaJeMUYeCKMX YaCOB U BUI0B Y4eOHBIX

3aHATHI
5.1. Conep:xanue pa3iaejioB AMCHUIIMHBI

3aounas popma oOyueHnust

Cemunap| Camo- |B untepa-| ®opMbl TEKYyLIETr0
Ne Pa3zgen u Tema Ceme-| JIek- p pu P ym

Jlabopar.| CTOAT. | KTUBHOM KOHTPOJIfA
n/n TUCHUTIINHBI CTp | UM

IIpakTnu., pao. dopme yCreBaeMoCTH
1.1 JIekcuKOJIOTHS U A3BIK. 22 1 0 8




n/n

Pa3nen u tema
JTUCIHUIIINHBI

CeMme-
cTp

Jlek-
1910/

Cemunap
Jlabopar.
IIpakTuy.

Camo-
CTOST.
pao.

B unTepa-
KTHUBHOH

dopme

DopMbI TEKYLIETO
KOHTPOJIfA
ycleBaeMoCTH

Llenu, 3agauu u
POOJIEMBI
nexcukosoruu . The main
objectives and problems
of modern lexicology.

1.2

JIEKCHKOJIOTHS U SI3BIK.
ICTOYHMKH MOMOJTHEHUS
QHIJTHIICKOTO JIEKCUKOHA
. Sources of borrowings
of the English
vocabulary.

22

Pedepar

1.3

JIEKCHUKOJIOTHS U SI3BIK.
CtpykTypa cioBa u
CJIOBOOOpa3oBaHUE.
'Word structure and word
formation.

22

YcrHbIi onpoc 110
TeMe
"JlekcukoJiorus u
si3bIK. ICTOYHUKH
MONOJIHEHUS
JIEKCUKOHA.
CnoBoobpazoBanue"

2.1

KomnbrorepHbie
TEXHOJIOTUU B
NMMHrBUCTUKE. Pecypcsl
Word, Power Point,
Excel B
JTMHTBUCTUYECKOM
MCCIIEJOBAHNM.

22

2.2

KommnbrorepHbie
TEXHOJIOTHU B
nmuHTBHCTHKE. PaboTa ¢
DIIEKTPOHHBIMU Oa3aMu
naHHbIX Ngram.Viewer,
British National Corpus

22

10

Huckyccus

3.1

CemanTuKa u npoGiema
3HaueHwus. [Ipobiema
3HA4YEHUs B HAYKE O
s3pike. The problem of
meaning in language
science.

22

Jlokman

3.2

CeMaHTHKa U TIpoOIIEeMa
3HaueHusA. 3MeHeHne
3HAUCHUI CJIOB.
MeTtadopa Kak BUJ
CEMaHTHYCCKOT'O CIIBUTA.
Metaphor as a type of
semantic shift.

22

3.3

CeMaHTHKa U TIpoOIIEeMa
3HaueHus. OMOHUMEL,

CUHOHHUMBI, 9B()EMHU3MBI,
aHTOHUMBI. Homonyms.

Synonyms. Euphemisms.

22

YeTHBIN onpoc 1o
teMe "CeMaHTHUKa U
npo0JieMa 3HauYCHUS

cioBa"




n/n

Pa3gen u Tema
JTHCHHUININHBI

CeMme-
cTp

Jlek-
1910/

Cemunap
Jladopar.
IIpakTuy.

Camo-
CTOST.
pao.

B unTepa-
KTHUBHOH

dopme

DopMbI TEKYLIETO
KOHTPOJIfA
ycleBaeMoCTH

Antonyms.

4.1

CoueTaeMoCTh CJIOB .
Dpaseosiorus.
CBOOOIHBIE U
YCTONYUBBIE
cioBocoueTanus. Free
word groups, set
expressions.

22

4.2

CoueraeMoCTh CJIOB .
dpazeosorusi.
CnoBocoueTaHus C
[EPEHOCHBIM 3HAYCHUEM.
®dpazeonoru3melr. Word-
groups with transferred
meanings.

22

10

Yuebuoe
HUCCIIEIOBAHUE

4.3

CoueTaeMoCTh CIIOB.
®pazeonorus. Tumel
(bpazeona0ru3mMos,
knaccupukanun OF.
Phraseology. Principles
of classification,
Proverbs/sayings.
Translation of
phraseological units from
one language into
another

22

5.1

PervnonanbHbie 1
CTHJINCTUYECKHE
0COOEHHOCTHU
QHIJIMHACKOTO JIEKCUKOHA.
Stylistic differentiation
of English vocabulary.
Formal/informal (Slang,
archaism, historism,
neologism)

22

5.2

PervnonanbHbeie 1
CTHUITUCTHYECKHE
0COOEHHOCTH
QHTJIMMCKOTO JICKCUKOHA.
Language and stylistic
figures (metonymy,
ellipsis, hyperbola,
litotes)

22

5.3

PernonanbHbIC U
CTUINCTHYCCKHE
0COOEHHOCTHU
AHTJIMHCKOTO
JIEKCUKOHA.. BapraHTsI

AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

22




Cemunap| Camo- |B unrTepa-| ®opMsbl TeKyLIero
Ne Pazgen u tema Ceme-| JIek- P pa P I
JlaGopaT.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIS
n/n AUCHUILIUHBI CTp | UMHU
IIpakTnu., pao. dopme yCneBaeMoCTH
Varieties of English.
American and British
English. History of
American English.
The difference between
American and British
vocabulary, grammar,
syntax etc.
PervnonanbHbie 1
CTHJINCTUYECKHE
0COOCHHOCTH
QHTTTUICKOTO JIGKCUKOHA.
Kananckuii u
5.4 |aBcTpanuiickuii 22 2 0 8 Hucnyt
BapuaHThl. Canadian,
Australian variants of
English.
Final revision of key-
issues of the course.
UTOI'O 20 124
Ounas ¢popma o0yueHust
Cemunap| Camo- |B unrtepa-| ®opmbl TEKyLIEro
Ne Pazgea u rema Ceme-| JIek- p pa P y
Jlabopart.| CTOAT. | KTUBHOI KOHTPOJIs
n/m AUCHUTLTHHBI CTp | UMHU
IIpakTny. pao. popme yCIIeBaeMOCTH
JIeKCUKOJIOTHS U S3BIK. N
VYeTHBII onpoc 1o
Llenu, 3agaun u
MPOOJIEMBI TeMe
1.1 [P .| 22 2 2 4 "Jlexcukoyiorus u
nexcukonoruu . The main
o s3bIk. Lenn, 3amaun
objectives and problems "
. JICKCUKOJIOTHH
of modern lexicology.
JIekcuKoJIorus U A3bIK.
VICTOYHUKY TIOTIOTHEHUS
AQHTJIMHACKOTO JIEKCUKOHA
1.2 . 22 4 4 4 Pedepar
. Sources of borrowings
of the English
vocabulary.
JIekcuKkoJIorus u A3bIK.
CtpyKTypa cioBa u YceTHBII onpoc
1.3 [cnmoBooOpa3oBaHue. 22 2 2 4 0 TeMe
Word structure and word "CrpykTypa ciosa"
formation.
KoMnbrorepHsbie o
Y CTHBII ONIPOC 110
TEXHOJIOTHH B
TeMe
ITMHTBUCTUKE. Pecypchl K OMIIBIOTEDHDIC
2.1 |Word, Power Point, 22 4 4 6 P
TEXHOJIOTHH B
Excel B
WCCIICIOBAaHHUH
TUHTBHCTUYECKOM "
S3bIKA
MCCIICTOBAHUH.




Cemunap| Camo- |B unrtepa-| @opmbl TEKyLIEr0
Ne Pa3gen u Tema Ceme-| JIek- P pu P ym
JlaGopat.| CTOAT. | KTUBHOM KOHTPOJIS
n/n AUCHUILIUHBI CTp | UMHU
IlpakTuy. pao. ¢opme yCneBaeMoCTH
KomnberoTepHbie
TEXHOJIOTHH B
nuHTBHCTHKE. PaboTa ¢
2.2 22 2 2 6 Juckyccus
PIEKTPOHHBIMU Oa3aMu
maHHBIX Ngram.Viewer,
British National Corpus
CemanTtuKa u pobiema
3HaueHus. [Ipobnema
3HAUCHUS B HAYKE O
3.1 22 2 2 4 OKJIa,
si3pike. The problem of A A
meaning in language
science.
CemMaHTHKa U IpodsieMa
3HaueHus. V3MeHeHue .
. YcTHBIN ompoc 1o
SHATCHIH CIIOB. teme "CeMaHTHKa U
3.2 [Meradopa kak BuJ 22 2 2 4
npo0JeMa 3HauYeHUs
CEeMaHTHYECKOTO CIBHTA. "
CclIOBa
Metaphor as a type of
semantic shift.
CemMaHTHKa U IpobiieMa .
YcTHBIN onpoc 1O
3HaueHusi. OMOHUMBI, "
CUHOHUMBI, 9B(PEeMHU3MBI TeMe "OMOHHMEL,
3.3 ’ | 22 2 2 4 CHHOHHMBI,
aHTOHMMBI. Homonyms.
. AQHTOHUMBEI,
Synonyms. Euphemisms. "
3B(heMU3MbI
Antonyms.
CoueTaeMOCTh CJIOB .
Dpaszeosorus. .
YcTHBIN onpoc 110
Crobozmbic teme "CBoOOaHBIC U
4.1 |ycroituuBbie 22 2 2 6 .
YCTOHYHBBIC
cioBocoyeTanus. Free "
CIIOBOCOYETAHUS
word groups, set
expressions.
CoueTaeMoCTh CJIOB .
Dpaseosiorus.
CiioBOCOUYETaHNUs € Vaebioe
4.2 |NepeHOCHBIM 3HaYeHueM.| 22 2 2 4
UCCIICIOBAHHE
Dpazeonoruzmel. Word-
groups with transferred
meanings.
Co4eTaeMoCTb CJIOB.
dpazeosiorus. Turmbl
¢bpazeosorn3Mos,
knaccuukanuu OF. VYceTHBII onpoc 1o
Phraseology. Principles TeMe "®paszeosorus.
4.3 . . 22 2 2 4
of classification, Knaccudukanun
Proverbs/sayings. ¢dpazeosnornzmMon"

Translation of
phraseological units from

one language into




n/n

Pa3gen u Tema
JTHCHHUIINHBI

CeMme-
CTp

Jlek-
119707

Cemunap
Jladopar.
IIpakTny.

Camo-
CTOST.
pao.

B unTepa-
KTHBHOH

¢opme

DopMbI TEKYLIET0
KOHTPOJIfA
ycleBaeMOCTH

another

5.1

Peruonanpabie 1
CTUJINCTUYECKHE
0COOCHHOCTH
AHTJIUMCKOIO JICKCHUKOHA.
Stylistic differentiation
of English vocabulary.
Formal/informal (Slang,
archaism, historism,
neologism)

22

YcTHbI onpoc 110
TeMe
'CtunucTudeckas
mudhepeHIranus
aHTJIMHCKOTO
JICKCHKOHA"

5.2

Pernonanbsueie 1
CTUIIMCTHYECKHE
0COOEHHOCTHU
QHTJINHCKOTO JISKCHKOHA.
Language and stylistic
figures (metonymy,
ellipsis, hyperbola,
litotes)

22

YcTHbli Onpoc 1o
teme "Jlexcuko-
CTUJIMCTUYECKHUE

cpencTsa

BbIpazuTeabHOCTH"

5.3

PernonagpHbIC B
CTHJIMCTHYECKHUE
0COOCHHOCTU
AHTJINHCKOTO
NeKCUKOHA.. BapraHTsl
QHTJIUHCKOTO SI3bIKA.
Varieties of English.
American and British
English. History of
American English.

The difference between
American and British
vocabulary, grammar,
syntax etc.

22

Y CTHBIN ONpOC 110
teMe "BapuaHTsl
AHTJIMMCKOTO
s3bIKa"

5.4

PernonanpHple 1
CTHITMCTHYECCKUE
0COOECHHOCTH
QHTJIUHACKOTO JICKCUKOHA.
Kamagckwii n
ABCTPAIIMICKUAN
BapraHThl. Canadian,
Australian variants of
English.

Final revision of key-
issues of the course.

22

Hucnyt

NTOI'O

36

36

72

5.2. JIeKuMOHHBIE 3aHATHS, UX COJEePKAHUE

Ne

/o

HaunmenoBaunue
pa3aesnoB U TEM

Coneprxanue




/o

Haumenosanue
pa3liesIoB U TEM

Coneprxanue

1.1

C11oBO Kak 00BEKT
nexcukonorun. What
is word? What is
lexicology? The main
objectives and
problems of modern
lexicology.

JIeKCHKOJIOTHSI KaK YacTh JIMHIBUCTUYECKOM HAayKH, €€ eI U
3agaun. OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI COBPEMEHHOM JIekcukoaoruu. CIoBo
KaKk MUHUMaJIbHasl eMHUIA s3bIka. CHHXPOHHYECKUH U
MUAXpPOHUYECKUN TIOJIXO] K M3YUEHUIO CIIOBAPHOTO COCTaBA sI3bIKA.

1.2

[IpoucxoxacHue
aHrauiickuit cios. The
origin of English
words. Are English
words really English?
'Why are words
borrowed?
Etymological doubles,
international words.

DTUMOJIOTHSI KaK 00J1aCTh JTMHTBUCTUKHU. [Ipoucxoxaenue
AQHIJIMICKUX CJIOB. [ToueMy mpoucXoAUT 3aMMCTBOBAHHE CIIOB?
Turnbl 3auMcTBOBaHM. POMaHCKue, repMaHCKue, TaTUHCKUE
3alMCTBOBAHUS. DTUMOIOTHYECKHUE TyOIeThl,
MHTEPHAMOHAJIbHBIE CIOBA.

1.3

Kak o6pasyrorcs
AQHTJTMHCKHE CIIOBA.
How English words
are made. Word
structure and word
formation. Affixation,

Oco0eHHOCTH CII0BapHOIO COCTaBa COBPEMEHHOI'O aHIJIMICKOro
s3b1ka. CTPYKTYpa CJIOBa U OCHOBHBIE CITIOCOOBI CJI0BOOOPA30BaHMSL.
Addukcarnus, KOHBEPCHUS, CIIOBOCIOXKEHHE H JP.

word building,
conversion, word-
composition.
TexHoJIOTHH B
TTUHTBUCTUYECKOM
MCCIIETOBaHHH.
Crtpykrypa n
METOMKA
MeToarKa onpeieNieHnst TeMbI nccienoBanus. OnpeneneHue
2.1 HceaenoBasms. CTPYKTYPHBIX YacTeid U MCTOYHUKOB M000pa MaTepuaia
Structural parts of a PYKTYP p p )
research paper. How
the research topic is
defined . Methods of
research.
MeTtouka mpoBeeHus uccienoBanus. TpeboBaHus K
KommnbrorepHbie
TeXHUYECKOMY opopMiIeHHI0 paboThl. Vcnonb30Banne
cpenctBa ohopmMIICHUS
CCTeTIOBAHTS CIEI[MAILHBIX TPOTPaMM U PECypCOB JIJIsl POBEACHHUS U
’ odopmiienus padbotsl. [lorsitue 'OCTa, TpeboBaHUs K HAYYHBIM
2.2 |Computer resources
paboTtam, 0ocoOeHHOCTH 0POPMIICHHUS JTUTEPATYPHI U TIPUMEPOB.
'Word, Excel, Power
. . . [[Iporpammsbl Word, Excel u ux ¢yHKIIMOHAIbHBIE TPEUMYILIECTBA
Point and their use in
esearch 1t ohopMIeHus TekcTa paboTsl. OcoOeHHOCTH TporpamMmbl Power
' Point u1s npescTaBiIeHys pe3yJIbTaTOB HCCIIEI0BaHNUS.
JIIEKTPOHHBIE
cCVDOLL 1 GashI MeTtouka moioopa S3bIKOBBIX MPUMEPOB U IMIIUPUIECKOTO
gaHzl{iIx X MaTepuana uccienoBanus. OcoOeHHOCTH paOdOTHI C IEKTPOHHBIMHU
23 ’ 6azamu nanHbiX. Crenuduka v MpPeuMyIIecTBa UCIIOIb30BaAHMS

HCIIOJIb30BAHUE B
M CCJIICIOBAHUU SI3BIKA.
Flectronic data bases

CHCTEM TTOMCKA, JJIEKTPOHHBIX pecypcoB Ngram Viewer, British
National Corpus u Ipyrux CpeacTs.




/o

Haumenosanue
pa3liesIoB U TEM

Coneprxanue

and Corpuses in
linguistic research,

CeMaHTHUKA U
po0yieMa 3HaYCHUSI.

VccnenoBaHue 3HaUEHUS CJIOBA KaK JTMHTBHCTUYECKAs IIpobIiemMa.
CemanTuka u ceMacuonorus. Cemantuka. Paccmorpenue
CYILIECTBYIOIIUX MOIXO0B K rpodieme 3HaueHus. OnpeneneHue
3HAYEHUS B pyCie TPAAULIMOHHOTO (CTPYKTYPaIUCTCKOTO)

3.1 [The problem of
: . MOHMMAaHUA W KOTHUTUBHOTO HalpaBieHUs B TUHTBUCTUKE. [Touck
meaning . Semantics
. 0TBETa Ha BOMPOC — YTO €CTh 3HAUCHHE U TJI€ OHO HAXOIUTCS: B
and semsiology.
CJIOBE, B CO3HAHMU WHIAMBUA WIH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU?
CemanTuyeckuil TpeyroiapHuk I'. @pere.
3MeHeHne 3HaYeHu
CJIOB H €T0 MPUYNHBL.
Kak ob6pasyrorcs
HOBBIC 3HAYCHHUS. . .
Meradopa Kax OOpa3oBaHre HOBBIX 3HaUeHUN. CeMaHTHUeCKUN cABUT. [TprunHbI
p . 1 IpoOJIeMbl U3MEeHEeHUs 3HaueHU. CeMaHTUYECKUN CIBUT.
CEeMaHTHYECKUI .
. [IprunHbl U3MEHEHUs 3HaYeHUH cioB. MeTadopuzanus Kak
3.2 |coBur. Semantic
[IpUMEpP CEMAHTUYECKOT0 C/IBUra. 3HAKOMCTBO ¢ pabortamu JIx.
change. How new . .,
. . Jlakodda u M. [[xorcona “Mertadopbl, KOTOPHIMH MBI KUBEM ™,
meaning in word is oOpalieHne K IpuMepaM U aHaJi3 KOHIENTYaJbHBIX MeTa(o
developed. Semantic p puMep Y p-
change. Metaphor as a
type of semantic
change.
MHOr0o3Ha4HOCTh
cioBa. [Tomucemus,
CHHOHUMHS,
OMOHIMIS [IpoGyiembl 3HaUeHUs c10B. MHOro3Ha4HOCTh. OMOHUMMUS U TUIIBI
' OMOHHMMOB. MIcTOUHHKYN 00pa30BaHNsi OMOHMMOB: (POHETHYECKHE
3.3 [Synonyms. Are the
: M3MEHEHHS, 3aMMCTBOBAHMS ¥ Jpyrue crocoobl. CHHOHUMUSI.
meanings the same or
. Tunbl CHHOHUMOB. AHTOHUMUSL. DB()EMUBMBI .
different?
Euphemisms.
Antonyms
CoueraeMoCTb CIIOB.
Bubl couetaemoctn
CJIOB, BUJIbI
CIIOBOCOYETAHUN (
CBOGOTHBIE CoyeTaeMOoCThb CJIOB (JIeKCHYecKasi, fpaMMaTHYeCcKas).
4.1 YCTOfIqHBBI,e) CnoBocoueranusi. CBOOOHbBIE U YCTOWYHMBBIE BBIPAKEHUSI, BUIBI
e CTOMYMBBIX A3bIKOBBIX BHIPAXKEHHUI.
Combinability. Word 4 P
groups. Free word
groups, set
expressions.
Y cTounBbIE
CIIOBOCOYETAHHUS C
EDEHOCHBIM ®dpazeonorus (MIMOMaTHUKA) KaK OTPacib HAYKHU O SI3bIKE U
P COCTaBHasl YacThb JIEKCUKOJIOTUU. Y CTOWYHMBBIE COUETaHUS C
4.2 SHAUCHHCM. rmepeHocHbIM 3HauenreM. Ooparienue k Tpyaam A.B. Kynuna mis
" |dpa3eosoru3Msl. p - OP Py 0 BYH

Phraseology. Word-
groups with

transferred meanings.

03HAKOMJICHHUSI C MPUHIUIIAMU HM3Y4YEHUS (pa3eoOTHIeCKUX
€IMHHULl aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.




Ne HanmeHnoBanue
Coneprxanue

/1 pa3esioB U TeM
dpazeosorusi.
[ [puHIUIIBL
kinaccudukannu OF.
Phraseolo ®pazeonorus. [TpuHuune! Kaccupukranuy Gpa3eororndecKux

gy eauHuI, rpymnbl ppazeonorn3moB. Knaccudpukamus OF |

[Tapemuyeckue

4.3 lemmmi: npeioxkenHas B.B. BunorpanoseiM, A.B.KyHuHbBIM..

) ' [Tapemuosiorusi. OcoOeHHOCTH TIepeBoIa (Ppa3eoqTOTHIECKUX

OcoGenHoctu

nepesona OE.
Principles of
classification.
Proverbs and Sayings.

€AVHUL ¥ IApEMUI HA PYCCKUU S3BIK.
[TocoBUIIBI, TOTOBOPKH, KPBLIATHIE BBIPAKECHUS U LIUTATHI.

5.1

CTuucTudecKas
mudepeHnmanus
JIEKCUKH aHTJIMHACKOTO
sa3p1ka. Levels of
usage. Stylistic
differentiation of the
English vocabulary.
Archaism, historism,
conversational word,
dialectal word, slang
and jargon, neologism.

CTHUINCTHYECKINE OCOOEHHOCTH JIEKCUKOHA aHTJIUICKOTO A3BIKA.
OrnpesielieHre apXan3MOB, HCTOPU3MOB, THAICKTHBIX CJIOB, CJIDHTA,
)KapFOHHI)IX CJIOB 1 HCOJIOTU3MOB.
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Jlexcuko-
CETHIINCTUICCKHE
cpencTBa
BBIPA3UTEILHOCTH
QHTTTUICKOTO SI3bIKA.
Varieties of lexiical
and stylistic figures of
the English langiuage.

SI3bIKOBBIE TPOIIBI U (PUTYPHI SA3BIKOBOI BBIPA3UTEIBHOCTH
(MeToHMMUS, TUTIEPOOIIA, JIUTOTA, ILTUTICKC, MeTadopa ).
Oco0OeHHOCTH WX PYHKIIMOHUPOBAHUS B TEKCTE H CIOKHOCTH
nepeBojia Ha PYC. 53.
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BapuaHThl sS3bIKA.
AMEpUKaHCKHAN
BapHAHT aHTJINHCKOTO
SI3bIKA, WUCTOPUS,
0COOEHHOCTH.
American and British
English.

BapuaHTbl aHTJIMICKOTO s3bIKa. [IOHATHE CTaHIAPTHOTO U
HECTAHAAPTHOTO aHIJIMHCKOrO sA3bIKa. bputanckui u
aMEpUKaHCKUM aHTIIMHCKUI s13bIK. OCHOBHBIE pa3Inuus
JIEKCUYECKOT0, CHHTAKCUYECKOr 0, TPAMMAaTHUYECKOTO U JIp. YPOBHEMN
BAPUAHTOB AHTJIMHCKOTO S3BIKA.

54

BapuaHTbl
QHTTTUICKOTO SI3bIKA.
ABCTpaJIMNCKU,
KaHaJCKUW BapHAHTEHI.
Australian and
Canadian variants of
the English language.
Lexical, grammatical
and phonetic
differences.

KaHaackuii BapMaHT aHITIMHCKOTO S3bIKA. ABCTPaJIMICKUI BapUaHT
QHTJIMIICKOTO S3bIKA M €70 JIEKCUYECKUE , TPaMMAaTHUYECKHE
0COOCHHOCTH.

5.3. Cemunapckue, npakTHiecKme, JadopaTopHbie 3aHATHS, UX COJAEpPKAHUE




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

2.1

Linguistic research. Structural parts. Methods, technical and computer resources.
Programs Word, Excel. Power Poimt.. Cnienuduka npoBeneHus
JTMHTBUCTHYECKOTO MccienoBanus. [lonsTre 1enu, 3a1a4, o00beKTa, peMeTa 1
HayYHBIX METO0B HccaenoBanusi. CTpykTypa paboTel. MeToauKa MPOBEICHHUS.
KoMITbIOTEpPHBIE PECYPChI U TIPOTPAMMBI, WX UCIOJIH30BAHUE B
JTMHTBUCTUYECKOM HCCIIeIOBaHUHU. (YCTHBIN OMPOC)

1.2

The origin of English words. Are English words really English? Why are words
borrowed? Etymological doubles, international words.. BeisiBnenune nambonee
Ba)KHBIX aCIIEKTOB M3y4YCHUSI UCTOPUIECKOTO PA3BUTHS JIEKCHIECKOTO COCTaBa
QHTJIMIICKOTO SI3bIKA, ONPEeNICHUE 3a/1a4 ITUMOJIOTUH, CIIOCOOOB MCCIIEIOBAHUS
MTPOMCXOXKICHHS aHTIIMHCKHUX CJIOB (YCTHBIN orpoc) (pedepar 1mo teme).

1.1

What is word? What is lexicology? The main objectives and problems of modern
lexicology.. ObcyxneHue 1eneil 1 3aay JIEKCUKOJIOTUS KaK YacTH
ITMHTBUCTHYECKON HAYKH, OCHOBHBIX IMPOOJIEM COBPEMEHHOMN JIEKCUKOJIOTHH.
3HAKOMCTBO C CHHXPOHUYECKUM U TUaXPOHUYECKUM CIIOCOOOM M3YyUSHHUS
CJIOBApHOTO COCTaBa si3bIKa (YCTHBIN OIpocC).

1.3

Word structure and word formation. Types of word formations methods..
CnoBooOpazoBanue. OCHOBHBIE CIIOCOOBI clloBOOOpa3oBaHus (addukcarus,
KOHBEPCHSI, COKpalleHne. ab0peBUalusi, CIIBOOCIOKEHHE)

2.2

Electronic resources, serach engines, data bases and corpuses for linguistic
research.. Kak ocymiecTBisTh cOOp IMITUPUYECKOTO S3BIKOBOTO MaTepHaa Juls
uccien0BaHus. MeToarka 0T0opa U KOJMYSCTBEHHOTO aHAIM3a S3bIKOBBIX
enuHML. Mcnonp3oBanue 0a3 1aHHBIX, HAIIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB TEKCTOB U
nouckoBbix cucteM Google Books Ngram Viewer, British National Corpus,
American Corpus etc. O6cyx/1eHle pe3yIbTaTOB CAMOCTOATEIBHOTO
WCIIOJIb30BAHUS AIEKTPOHHBIX 0€3 TAaHHBIX, UX MPEUMYIIECTB U HEJOCTATKOB.
(muckyccust)

2.1

Semantics. The problem of meaning in language science.. Paz6op nousrus
CEeMaHTHKa, 00CYXJIEeHHUE OCHOBHBIX MPOOJIeM, CBI3aHHBIX CO 3HAYCHUEM.
Kpurtnueckoe paccMOTpEHHE CYIIECTBYIOIIUX MOAXO0B K MPodIeMe 3HaUCHNUSI.
OnpezneneHye 3Ha4€HUS B pyciie TPAJUIMOHHOTO (CTPYKTYPAIUCTCKOTO)
MOHWMAaHHA W KOTHUTHBHOT'O HAITPABJICHUSA B JIMHTBUCTHUKE (I[OKJ'I&)I)

2.1

Metaphor as a type of semantic change.. Paccmorpenne metadopsl Kak BaKHOTO
S13BIKOBOTO (DEHOMEHA, PACCMOTPEHNE OCOOEHHOCTEH MeTagophl Kak S3bIKOBOTO
nprema, a Takke oopalieHue kK Meradope Kak crnocody KaTeropu3aliu
NeNCTBUTENLHOCTH (YCTHBIM 0mpoc)

33

Polysemantic words. Synonyms. Homonyms.Antonyms.. [Ipo6iema
MHOT'O3HaYHOCTH CJIOBA, CHHOHUMUS, BU/Ibl CHHOHUMOB, OMOHUMMSI , BUJIBI
OMOHHMOB, aHTOHUMBI. DB(HEMHU3MBI U KX POJIb B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3p1ke. OOCYXIeHHE TPUMEPOB MOJTUTKOPPEKTHBIX / HETIOJIUTKOPPEKTHBIX
JIeKCUYEeCKUX eMHMIL. (YCTHBIH OMpoc)

4.1

Word groups. Free word groups, set expressions.. O0CyxkaeHre 0COOCHHOCTEM
COYETaEMOCTH CJIOB, JIEKCHYECKAst U TPAMMAaTHIECKasi COYeTaeMOCTh CJIOB.
PasrpannyeHue cBOOOIHBIX CIIOBOCOUETAHUI U YCTOWYMBBIX BBIPAKECHHIA, BHIBI
YCTOMYMBBIX SI3bIKOBBIX BhIpaKeHUH ( YCTHBIN OIpOC)

4.1

'Word-groups with transferred meanings.Translation of phraseological units from
one language into another .. O6¢cyxaeHrne 0cOOCHHOCTEH MepeBoa
(bpazeosornueckux eIUHULL C OHOTO SI3bIKA Ha JPYToi . (OTYET MO S3BIKOBOMY
MCCIICIOBAHMIO)

52

Stylistic differentiation of English vocabulary.. @yHk1nmoHansHO-CTHIMCTHYECKAS




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

muddepeHranus IeKCUKU ( CIEHT, apXau3Mbl, HICTOPU3MbI, HAYYHbIE TEPMUHBL,
0COOEHHOCTH Pa3roBOPHOM peun u T.1.) ((YCTHBIN Ompoc)
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Language fugures and expressive means of the English language.. SI3b1koBbIC 1
TIEKCUYECKUE CPEICTBA BHIPA3UTEIILHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE (METOHUMUS,
MeTtadopa, rurepoosia, UTUICUC, JIUTOTA U T.]1.) (YCTHBIM OIPOC)
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The difference between American and British vocabulary, grammar, syntax etc.
Canadian and Australian variants of the English language.. O6¢cyxnenue, Ha
OCHOBE HalICHHBIX YYAIIUMHUCS S3BIKOBBIX PUMEPOB M MOATOTOBICHHBIX
SI3BIKOBBIX MJUTIOCTPAIMil, CYHIECTBYIOIIUX pa3IMuuil aMEepUKaHCKOIO U
OpPUTAHCKOTO BAPUAHTOB aHTJIMKUCKOTO SI3bIKA HA PA3HBIX YPOBHSX (JUCKYCCHs)

6. @oHI OLEHOYHBIX CPEICTB /IS NpPOBeJeHHs TPOMEXKYTOYHOH AaTTecTAaUMU IO

AUCHHUILIMHE (MOJHBIH TEKCT NPUBEIEH B NPUJI0KEHUHU K padoueil mporpamMmme)

6.1. Tekymuii KOHTPOJIb

KOHTpOJ’[LHble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJIbl,
Onucanne
Sranb He00X0AMMbIe JIsl OLleHKH HoKazaTeel 1
(1)0 MHDOBAHMS 3HAHUH, YMeHMii, HABBIKOB KDHTEDHER
PMHP epeyens (3yHbI: H (WIH) ONbITAa purep
Ne KOMIIeTEHIH I 3.1...3 eSITEBHOCTH oueHuBANMs
(4 (opmupyembix (3.1...3.n, > KOMINeTeHuuii Ha
(Tema u3 N XAPAKTEPU3YIOUMX ITAMbI
n/n Goucii KOMIIETeHIMi V.1...Y.n, (bopMmpoBanus Pa3IMYHBIX 3TaNax HX
paooueun . ¢popmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H Il) KOMIIETeHIHii B Ipolecce
InporpamMmmabl elloce L .| omucaHue WIKAJ
O0CBOCHUSA OﬁpaSOBaTeJ’leOl/l OleHHBAHMS (“0 100-
JUCHMILITUHBI) NpPOrpaMMbl b -
0aJsIBHOI 1IKaJTe)
(HaumeHoBaHHe
OICHOYHOI'0 cpeacrsa)
3.3HaTh JIEKCUYECKHE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
11 SIBIICHISI H3Y9aeMOT0 YYUTBIBACTCS
S MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TOJTHOTA
Jlekcukonorus u
V. YMeTh HCITOJIB30BaTh PACKPBITHS TEMBI,
si3pIk. [lemnwy,
E— NIEKCHYECKUE U JIEMOHCTPAITHS
DOGIEMbL CI10BOOOpa3oBaTeNnbHbIC [Y CTHBINM OMPOC 10 TEME HaBBIKOB
p SIBIIEHUS 3ydaeMoro  |"JIEKCUKOJIOTHS U S3BIK.| HCIIOJIb30BAHUS
1 [mexcukonoruu OIIK-1 .
The main WHOCTpaHHOTO si3bika  (Llemnw, 3amaun CIIEIUATbHON
LT H.Bnagers HaBbIKAMU  [IEKCHKOJIOTHI" TEpPMHHOJIOTHH,
objectives and TPaMOTHOTO obparieHue K
problems of P p .
HCTIOJTb30BaHUS JIOTIOJTHUTEIHHOM
modern NIEKCUYECKUX U JIUTEPATypE MPH
lexicology. patype 1p
CJIIOBOOOPA30BaTEIILHBIX OJIrOTOBKE (4)
SIBJICHUH U3y4aeMOTro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
3.3HatTb Y4UTBHIBACTCS:
MH(POPMALMOHHBIC U - cogepxKarenb-
1.2 H(pPOBBIE PECYPCHI, HOCTb
Jlexcukonorus u HEO0OXOIUMBIE IS cooOmIeHus, -
3bIK. VIcTOUHUKH [MoJTydeHus1, 00paboTKH packpsiTue
[TOTIOJTHEHSI 1 yIpaBJICHUS BBEIOpAHHOW TEMBI,
QHTITUHCKOTO nH(pOpManueH C MebIo - ohopmIIeHHE
2 OI1K-5 bop H Pedepar $op N
ITEKCUKOHA . [peIeHAS pedepatuBHOK
Sources of po¢heCCHOHATBHBIX padoTsI
borrowings of the 3amay - HaJTU4He
English Y. YMeTh ucnonab3oBath CTPYKTYPHBIX
vocabulary. MH(POPMALMOHHBIC U yacTeil - (BeleHus,
U(PPOBBIC PECYPCHI, 3aKJIIOUCHUS,
HEOOXOTUMBIC JIS CITUCKA




KOHTpOJIbele 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH Omucanue
OTansl " M nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
H/H 6 - KOMIETCHIINH Y.l .e .Y.n, (dopmupoBanus P
paoouen . ¢hopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
moJTydeHus, 00pabOTKH KCTIOJIb30BaHHOM
1 ypaBieHUs JUTEPATYypPHI),
nHO(OpMAaIHeH ¢ - YETKOCTh
LIEJIbI0 PELICHUS MpeJICTaBICHUS, U
po¢heCCHOHATBHBIX 3amura pedepara
3a1ay (15)
H.Biagets HaBBIKAMU
HCIIOJIb30BaHUs
OCHOBHBIX
MH(POPMALMOHHBIX H
U(PPOBBIX PECYPCOB,
HEOOXOUMBIX IS
[OJTydeHHUs, 00paboTKH
1 ypaBJICHUS
nHO(OpMalHeii ¢
[IEJIbI0 PELICHUS
poeCCHOHATBHBIX
3amay
3.3HaTh JIEKCUYECKHE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
SIBJICHUS U3Y4aeMOI0 YUHUTBIBAETCS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOJIHOTA
1.3. Y. YMeTh UCIoib30BaTh PACKPBITHUS TEMBI,
Jlexcukonorust u NIEKCUYECKUE U JIEMOHCTpAaLUs
s13pik. CTpyKTypa CI10BOOOpa3oBaTeNbHbIC . HaBBIKOB
PYKTYP p Y CTHBLI OIIpocC
c7oBa 1 SIBIICHUST U3y9aeMOTO " WCTIOJTb30BaHUS
3 OIIK-1 o Teme "CTpyKTypa N
ci10BoOOpa3zoBaHme MHOCTPAHHOTO A3bIKA | o CIIEIUATbHON
. Word structure H.Bianers HaBbIKaMu TEPMUHOJIOT UM,
and word rpPaMOTHOTO oOparreHne K
formation. MCTIONB30BaHUS JIOTIOJTHUTEITHHOM
NIEKCUYECKUX U JUTEpaType npu
CIIOBOOOPa30BaTEILHBIX moaAroToBKe (4)
SIBJICHUH U3y4aeMOTro
MHOCTPAHHOTO S3bIKA
3.3HaTh
MH(POPMALMOHHBIC U
H(pPOBBIE PECYPCHI,
HEO0OXOIUMBIE IS YUHUTBIBACTCS
b1 [MoJTydeHus1, 00paboTKH MOJTHOTA
- W YIIPaBJICHUS ACKPBITUS TEMBI
KoMnbrorepHbie yrp . packp ’
nH(pOpManueH C MebIo JIEMOHCTpAITHS
TEeXHOJIOTUU B .
[peIeHAS 'Y CTHBII OTIPOC 10 TEME HaBBIKOB
JIMHIBHCTHES. PO eCCHOHATBHBIX "KommnbroTepHbie HACIIOIb30BaHMS
4 |Pecypce Word, |OIIK-5 P P .
. 3amay TEXHOJIOTUH B CIeUAIbHOM
Power Point, Excel "
R V. YMeTb UCIOJIb30BaTh [UCCIIEI0BAHUY SI3bIKA TEPMUHOJIOTUH,
nH(pOpManMOHHbIE U obpaineHue K
IMTMHTBUCTHYECKOM N
U(pPOBBIC PECYPCHI, JIOTIOJTHUTEILHOU
ICCIIeIOBAaHUM.
HEOOXOIUMBIC JIIIS JUTepaType npu
[OJTydeHuUs, 00pabOTKH OATOTOBKE (4)
1 yIpaBiIeHUs
nHO(pOpMAITHEH ¢
LIEJIbI0 PELIEHUS




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Onucanune
3Taﬂbl HeOﬁX(:HHMLle ){.]'lﬁ OIICHKH HokazaTeeii u
3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
No KOMIIETCHII NN (3_1 ...3.n JesiTeJIbHOCTH, OUCHHBAHM
(Tema u3 q]OpMpreMb{.X ’ XapaKTepU3yIOmHX STanp | o eTEHII Ha
H/II o KOMIIeTeHII UM y.l .. .y.n PA3JIMYHBIX 3TANAX UX|
paGoueii ®roc BO ? (boprHpoBanus ¢dopmupoBanus,
IIpOI‘paMMbI fro H'l oo 'H'n) KOMIETCHINH B npouecce“ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
JAUCIUILITHHBI) IpOrpaMMBL OLleHHBaHHS (1o 100-
(Hanvienosanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
po¢heCCHOHATBHBIX
3amay
H.Bnanets HaBBIKAMH
MCTIOJIb30BAHUS
OCHOBHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX
U(PPOBBIX PECYPCOB,
HEOOXOIUMBIX IS
OITydIeHUsT, 00pabOTKH
1 yIIpaBICHUS
nHO(OopMAIHel ¢
LIEJIbI0 PeLIeHUS
poeCCHOHATBHBIX
3amau
3.3HaTh
nH(pOpMaMOHHbBIE U
rQpoBkIe pecypchl,
HE0OX0IUMBIE IS
[OITydIeHUsT, 00pabOTKH
1 yIIpaBICHUS
WHpOpMaLHUEH ¢ TeTbI0 YYUTBIBACTCS
[peIICHS AKTUBHOCTD
PO eCCHOHATHHBIX YYaCTHHKA BO
3amadq BpeMs
Y.YMeTh UCII0JIB30BATh o0CyXIeHus,
2.2. nH()OpPMaLMOHHbIE U apryMEHTUPOBAHH
KomMmmblotepHbie (G POBBIC PECYPCHI, OCTh
TEeXHOJIOTUU B HE00X0IUMBIC IS MpeICTaBIeHHBIX
UIMHIBUCTHKE. MOJy4eHus1, 00paboTKH YTBEPKICHUI,
5 Pabota ¢ OITK-5 1 yTpaBIIeHNs Tuckycens 3HaHUE U
PIIEKTPOHHBIMHU nHO(OopMAaIHel ¢ yMecTHOE
0a3aMu TaHHBIX [IEJTBI0 PETICHHUS HCTIOJIb30BaHUE
INgram.Viewer, PO eCCHOHATHHBIX OCHOBHBIX
British National 3aaq MOHATHH 1
Corpus H.Bnagers HaBbIKaMu TEPMUHOB U3
HMCTIOJTE30BaHUS MPONICHHBIX TEM,
OCHOBHBIX oOpareHne K
MH(OPMAIMOHHBIX U PEKOMEHI0BaHHBI
U (POBBIX PECYPCOB, M JIUTEPaATyPHBIM
HEOOXOIUMBIX JIJIsI nuctouHukam. (5)
[MoJTydeHus1, 00paboTKH
1 ypaBiIeHUs
nHO(OpMaIueii ¢
LIEIbI0 PELIEHUS
po¢heCCHOHATBHBIX
3ajay
3.1. CemanTtuka u 3.3HaTh JIEKCUYECKHUE U YUYUTBIBAETCSA: -
pobiema CIIOBOOOpa30BaTeIILHBIC coziepKarTeib-
¢ pHAICHH. OTK-1 SIBJICHHS U3yJaeMOTo Joknan HOCTh
[TpoGnema MHOCTPAHHOTO SI3BIKA CoOOIIeHHS, -
3HAYCHHS B HAYKE Y.YMeTh ucnonb30BaTh pacKpbITHE

0 si3p1ke. The

JMICKCUYCCKHEC U

BBIOPAHHOM TEMBI,




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH “02:::;1]:11/;; -
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
KOMIIETCHIIMH 1 eI TeJTbHOCTH. OHEHHBAHUHA
Ne ¢opmupyembIx (3. . .3.“, > KOMIIeTeH il Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n paGoueii KOMIIeTEeH NI V.1...¥.n, dopMupoRanHs Pa3IMYHBIX ITANAX UX
no ®I'OC BO H.1...H ll) KoMIleTeHHii B pouecce (bopvmposanus,
HporpaMMbI oL oee . o OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
JUCUMILIHHBI) - ouenuBans (o 100-
(Hanvienosanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
problem of CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE - opopmiienue
meaning in SIBIICHHSI H3y4aeMOT0 pedeparuBHOii
language science. MHOCTPAHHOTO S3bIKA paboThI
H.Bnanets HaBBIKAMH - HaJIn4ue
rPaMOTHOTO CTPYKTYPHBIX
HMCIOJIB30BaAHUS YyacTew -
UIEKCHYECKUX U (BBECHMS,
CII0BOOOPa30BaTEIEHBIX 3aKJIFOYEHUS,
STBIICHHI U3ydaeMOro CIIMCKa
MHOCTPAaHHOTO S3BIKA HCIIOJIE30BAHHOM
JUTEPATyPHI),
- YETKOCTh
MpEeJICTaBICHUS, U
3amura pedepara
(15)
3.3HaTh JIEKCHUYECKHE U
CI10BOOOpa3oBaTeNbHbIC
3.2 CoMantika u SIBJICHUS U3Y4aeMOT0 YVUUTHIBACTCS
- MHOCTPAHHOTO S3bIKA MOJIHOTA
mpobiema
I V.YMeTh HCIIoNIb30BaTh PACKpBITHS TEMBIL,
) UIEKCHYECKHE U JIEMOHCTPAITHS
l3MmeHeHne .
N CII0BOOOpa3oBaTeNbHBIE [Y CTHBIN OIPOC 110 TeMe HaBBLIKOB
SHATCHIH CJI0B. siBIeHns m3ydaemoro  |'CeMaHTHKA U HCITOJIb30BaHUS
7 |Meradopa kak OIIK-1 i .
i1 MHOCTPAHHOTO S3bIKa  [IpOoOJIeMa 3HAYCHUS CIIeIMaJbLHON
H.Bnangets HaBpIKaMu  [coBa" TEPMUHOJIOT UM,
CCMAHTHICCKOTO aMOTHOT'O obOpaiieHue K
cnsura. Metaphor P p .
as 2 tvpe of HCIIOJIb30BaHUS JIOTMOJHUATENBHOM
ype ot IIEKCHYECKUX U JTUTEepaType npu
semantic shift.
CJI0BOOOPa30BaTENBHBIX MOJITOTOBKE (4)
SIBJICHUI U3y4aeMoro
MHOCTPAaHHOTO S3bIKA
3.3HaThb JIEKCUYECKHE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
33 CoMantuka u SIBIICHISI H3Y9aEeMOT0 YYUTBIBACTCS
MHOCTPAHHOTO S3bIKA MOJHOTA
rpoOiema
s HauCHIs V.VYMeTh HCIoJIb30BaTh PACKPBITHS TEMBI,
OMOHI/IMB.I VIEKCUYECKHUE U JIEMOHCTpalus
CI/IHOHI/IMBI’ CI10BOOOpa3oBaTeNbHbIE [Y CTHBIA OTIPOC I10 TeMe HaBBLIKOB
’ sBIIEHUS 3ydaeMoro  |"OMOHHMBI, CHHOHUMBI,| HCITOJIb30BaHHS
8 PpBheMusMsI, OI1K-1 .
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA  [AHTOHWMBI CIIeIMaJbLHOM
AHTOHHMBI ’
Homon m'S H.Brnagetrs HaBblkaMu  [PBGEMU3MBL" TEPMHHOJIOTHH,
Svnon i/ns ’ TPaMOTHOTO obparienue K
Eﬂ hei,nisr.ns HMCII0JIb30BaHUS JIOIOJIHUTEILHOM
AnIt)on ms ’ IIEKCUYECKHX U JIUTEPAType MPH
yms. CJI0BOOOpa30BaTENbHBIX noAroToBke (4)
SIBIICHHI U3y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
4.1. CoueTaeMOCTb 3.3HaTh JIEKCHUYECKHE K o YUYUTBIBAETCS
Y cTHBIN onpoc 1O
CIIOB . CII0BOOOpa30BaTeIILHBIC " MOJHOTA
teme "CBOOOIHBIC 1
9 |®pazeomnorus. OIIK-1 SIBIICHUST U3y9aeMOTO CTOHUMBLIC PAaCKPBITHS TEMBI,
CBOOOIHBIC K MHOCTPAHHOTO SI3BIKA ZHOBOCO‘{eTaHI/I}I" JIEMOHCTpAITHUS
yCTONYMBBIE V.VMeTh UCI0Ih30BaTh HaBBIKOB




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0XoauMbIe 1Sl OLeHKH Onucanue
OTansl on /Lt oxt nokasarejei u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OMCHHBAHII
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/H . KOMIEeTEeHIUH Y.l .. .Y.n, q)OpMMpOBaHlHl PA3JIUYHBIX dTANmax uxX
paboueii . ¢dopmuporanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
CJIOBOCOYCTAHUS. IIEKCUYECKUC U HCIIO0Ib30BaHHMS
Free word groups, CJI10BOOOpa3oBaTeNbHbIC CrielaIbHOM
set expressions. SIBJICHUS U3Y4aeMOT0 TEPMUHOJIOTUH,
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA oOpareHue K
H.Bnaners HaBbIKaMu JIOTIOJTHUTENIHHOMN
TPaMOTHOTO JUTEepaType npu
HCITOJTb30BaHUS moAroToBKe (2)
ITEKCHYECKUX H
CII0BOOOPa30BaTEIEHBIX
STBIICHHI U3y4aeMOTo
MHOCTPAaHHOTO SI3bIKA
3.3HaTb OueHuBaercs:
MH(POPMAIMOHHBIC U - KOJIMYECTBO
U(pPOBBIC PECYPCHI, SI3BIKOBBIX
HEOOXO0IUMBIC JIJIS MIPUMEPOB U
[OJTydeHUs, 00pabOTKH 00BeM
1 ypaBJICHUS MpOoaHATH3UPOBaH
nH(popManueii ¢ nenpo HOTO MaTepHaja
[peIICHIS -CaMOCTOSITEITb-
PO eCCHOHATHHBIX HOCTbH BBIBOJIOB
3a1a4 - apryMEHTHPO-
V.YMeTh ucToNb30BaTh BaHHOCTh
4.2. CoueraeMoCTb MH(POPMALMOHHBIC U CYXKIEHUI
CJIOB . U(pPOBBIE PECYPCHI, - oTIOpa Ha
dpazeonorusi. HEOOXOAUMBIC JIJIS W3y4YEHHBIN
CnoBocodeTaHusi ¢ MoJydeHus, 00padoOTKH TEOPETUYECKUI.
MEPEHOCHBIM U yIIpaBJICHUS MOHSATUIHBIN 1
10 [*P OIIK-5 yrp . YueOHOe HnccaenoBaHue
3HAYCHUEM. uHO(opMaruei ¢ TEPMUHOJIOTHIECH
DpazeoqOru3MBbI. [EJIbI0 PEIICHHUS i anmapat u ero
'Word-groups with npoQheCcCHOHATBHBIX rpaMOTHOE
transferred 3amaq MIpUMEHECHUE
meanings. H.Bnagets HaBBIKaMU - yOeIuTeIbHOCTh
HCTIOJTb30BaHUS YCTHOTO
OCHOBHBIX MpeJCTaBICHUS
MH(POPMAIIMOHHBIX H pe3ynbTaToB
(POBBIX PECYPCOB, HCCIICIOBAHUS
HEOOXOUMBIX IS - HCIIOJIb30BaHUE
[OJTydeHus, 00paboTKH KOMIBIOTEPHBIX
1 yIpaBJICHUS TEXHOJIOTUH U
nHO(OopMAaIHeH C CpEJZICTB IIOMCKA,
LIEJIbI0 PELIEHUS odopmieHHs
PO eCCHOHATBHBIX UIPENICTaBICHUS
3a1a4 nHdopmanuu (30)
4.3. CoueraeMoCTh 3.3HaTh JIEKCUYECKHE U YUYUTBIBAETCS
CJIOB. CIIOBOOOpa30BaTeIILHBIC TOJHOTA
Dpazeosnorusi. SIBJICHUS U3Y4aeMOI0 . PACKPBITHUS TEMBI,
Y cTHBII onpoc 1o TeMe
Turbt MHOCTPAHHOTO fI3BIKA |, JIEMOHCTpALUs
®pazeosnorusl.
11 |ppazeonornzmos, [OITK-1 Y. YMeTh ucnonab3oBath ST —— HaBBIKOB
KI1acCU(UKANN NIEKCUYECKUE 1 " HCTIONTb30BaHUS
(hpa3eosorn3MoB N
OE. Phraseology. CI10BOOOpa3oBaTebHbIC CTIEITUATEHOM
Principles of SIBIICHUST U3y9aeMOTO TEPMUHOJIOTHH,

classification,

MHOCTPAHHOI'O A3bIKA

oOparnieHue K




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Omucanue
Iranml o1 Lt ot nokasareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup Iepeuenn (3YHLI. H (WIK) onbITa
Nt KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. ONCHIBANITH
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTeHIHii V.1...Y.n, (bopMupoBaH PasIHYHBIX ITANAX HX
paGoueii ®roc BO o ¢dopmupoBanus,
o H 1 H n) KOMIIETCeHIIHH B mpouecce
HpOI‘paMMbI oelloce . “ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
Proverbs/sayings. H.Bnanets HaBbikamMu JIONIOJIHUTENIbHOU
Translation of FpaMOTHOTO JIUTEpaType npu
phraseological HCII0Ib30BaHUS MOJrOTOBKE (2)
units from one NMIEKCUYECKUX U
language into CII0BOOOPa30BaTEIbHBIX
another SIBJICHUH U3y4aeMOTo
MHOCTPAaHHOTO SI3BIKA
3.3HaTh JIEKCUYECKUE U
5.1. CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
PernoHanpHbIC U SIBIICHIISI H3Y9aEeMOT0O YYUTHIBACTCS
CTIITUCTHICCKIC MHOCTPAaHHOTO S3BIKA MTOJTHOTA
0COOCHHOCTH Y. YMeThs HCnoap30BaTh PACKpBITHS TEMBIL,
QHTITUHCKOTO NMTEKCUYECKUE U . JIEMOHCTpAITHs
Y CTHBLI ONIPOC IO TEME
NIeKCHKOHA. CII0BOOOpa30BaTeIbHBIC |, HaBBIKOB
- Crunucrtuueckas
Stylistic SIBJICHUS N3y4aeMOT'0O HCIIOJIL30BaHUS
12 5. _ OIIK-1 i deperumanms .
differentiation of MHOCTPAHHOTO SI3bIKA o CIelHaNnbHOM
. AHTJIUHACKOTO
English H.Brnanets HaBBIKaMU " TEPMUHOJIOTHH,
NIeKCHUKOHA
vocabulary. rpaMOTHOTO oOpareHue K
Formal/informal HMCITOJIb30BaHUSA JIOTIOJTHATENBHOMN
(Slang, archaism, MEKCUYECKUX U JIATEpAType MpH
historism, CIIOBOOOPa30BaTEILHBIX moarotoBke (2)
neologism) SIBIICHHI U3y4aeMOTo
MHOCTPAaHHOTO S3bIKA
3.3HaTh JIEKCUYECKUE U
CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC
5o SIBIICHUST U3y4aeMOTO YUUTBIBACTCS
- WHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA MOJIHOTA
PeruonanbHbeie U
Y.V MeTh UCII0JIB30BATH PAaCKpBITUS TEMBI,
CTUITMCTUYECKUE
NIeKCUYeCcKue U . JIEMOHCTpAITHs
0COOEHHOCTH Y CTHBII ompoc 1o Teme|
. CII0BOOOpa30BaTEIbHBIE |, HaBBIKOB
QHTJIUICKOTO Jlexcuko-
SIBIICHUST U3y4aeMOTO WCTIOJTb30BaHUS
13 |1ekcukoHa. OI1K-1 CTUJIMCTUIECKHE N
MHOCTPAaHHOTO S3bIKa CHCIHATBHOM
Language and cpencTea
S H.Bianets HaBBIKaMU " TEPMHUHOJIOTHH,
stylistic figures BEIPA3UTEIEHOCTH
rpaMOTHOTO oOparmieHne K
(metonymy, .
. HICTIOIb30BaHUS JTOTIOTHUTEIBHOM
ellipsis, hyperbola,
litotes) TMEKCUYECKUX U JIUTEPATypE MPH
CII0BOOOPa30BaTENBHBIX MOJITOTOBKE (2)
SIBJICHUI U3y4aeMoro
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
5.3. 3.3HaTh JIEKCUYECKUE U
YUUTBIBACTCS
PernonanpHbIC U CII0BOOOpa3oBaTeIbHBIC
MOJTHOTA
CTUITHCTUIECKUE SIBIICHUST U3y9aeMOTO
PACKPBITHS TEMBI,
0COOEHHOCTH MHOCTPAHHOTO S3BIKA
N JIEMOHCTPAITHS
QHTJTHACKOTO Y. YMeTh UCIoib30BaTh
. HABBIKOB
TCKCUKOHA. . NIEKCUYECKUE U Y cTHBII onpoc 1o TeMe
M HCTIOJIb30BaHUS
14 |BapuaHTbI OIIK-1 cJIoBoOOpa3oBarenbHbIie " BapnaHTsl P
QHTJIUHCKOTO SIBJICHUS U3Y4aeMOI0  [aHTJIMICKOro sI3bIKa"
. TEPMHUHOJIOTHH,
s13pIKa. Varieties of] MHOCTPAHHOTO S3bIKA
. . oOparmieHue K
English. American H.Bnanerr HaBBIKaMU Ny
. JIOTIOTHUTEIHHOM
and British TPaMOTHOTO HTePaTYDE DM
English. History of] MCTIOTb30BaHUS parype mp

American English.

JMICKCUYCCKHUX U

moAroToBKe (2)




KOHTpOJIbele 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl, Onucanue
Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH "
dranst 3Hauuﬁﬂymeﬂnl:“l Hall:blKOB frokasateed i
e 9
(l)Ole/IpOBaHI/‘l‘H Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
KOMIIETCHIIUH eSITeILHOCTH. OMCHHBAHII
Ne ¢opmupyembIx (3.1 .o .3.“, a > KOMIETeHIMIA Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n paGoueii KOMIIETeHIHii V.1...V.n, (bopMupoBaH p PR
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce pMup i
HporpaMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
The difference CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIX
between American SIBJICHUH U3y4aeMOTo
and British MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA
vocabulary,
grammar, syntax
etc.
YUUTHIBACTCS
aKTUBHOCTh
s 4 3.3HaTh JIEKCUYECKHE U Y4aCTHUKA BO
o CII0BOOOpa3oBaTeIIbHBIC BpeMs
PernonanpHbie U
SIBJIEHUS U3Y4aeMOI0 00CyXIeHMs,
CTUITUCTUYIECKHE
0 COBEHHOCTH MHOCTPAHHOTO S3bIKA apryMEHTHPOBAaHH
N Y.YMeTh UCOb30BaTh OCTh
QHTITUHCKOTO
eKCHKOH NMIEKCUYECKUE U MIpeICTaBICHHBIX
KaHa):(cmFi u CJII0BOOOpa3oBaTeNbHbIC YTBEPKIACHHUIA,
N SIBJICHUS U3Y4aeMOT0 3HaHUE U
15 |aBcTpamuitckuit  |OIIK-1 Y Jlucyt
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA YMECTHOE
BapUaHTHI.
Canadian H.Bnanetrs HaBbIKaMu HCIIOJIb30BaHUE
. . TpaMOTHOTO OCHOBHBIX
Australian variants o
. MCIIOIh30BAHUS TIOHATUH U
of English.
. L NTEKCHYECKUX H TEPMHUHOB U3
Final revision of o
ev-issues of the CIIOBOOOPa30BaTEILHBIX MPOWJEHHBIX TEM,
cozrse SIBJICHUH U3y4aeMOro oOparmieHne K
’ MHOCTPAHHOTO S3bIKA PEKOMEHA0BaHHbI
M JIUTEPaTypPHBIM
rncTouyHukam. (5)
Hroro 100

6.2. [IpomMe:KyTOUHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

Pa0do4nM y4yeOHBIM IVIAHOM NPEAyCMOTPEH JK3aMeH B cemecTpe 22.

BOITPOCHI JJ151 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-it Bompoc Owmera (40 OamnoB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3Hanmii. Kpurtepwmit: 20
MPaBUIIbHBIX OTBETOB orleHuBaeTcs B 40 6amioB (2 Oaia 3a Kbl BEpHBIA OTBET).

Komnerennusi: OIIK-1 CnocofeH npuMeHATh CHCTEMY JIMHITBHCTHYECKHX 3HAHUI 00
OCHOBHBIX (POHETHYECKHX, JEKCHYECKHX, TIPAMMATHYECKHX, CJOBOOOpPa30BATEJbHBIX
SIBJICHUAX, opdorpadpuum W NYHKTYalUUH, O 3aAKOHOMEPHOCTAX (PYHKIMOHHUPOBAHMS
H3y42€eMOr0 HHOCTPAHHOIO SA3bIKA, €r0 GYHKIHMOHAIbHBIX PA3HOBHAHOCTAX

3naHue: 3HaTh JIEKCMYECKHE M CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIE SIBICHUS HU3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOIO
A3bIKa

1. ABcTpanuickuid. KaHaJACKUN BapUaHThl aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

2. AMepUKaHCKHUI BapHaHT aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. UCTOPHSI €ro (POPMHUPOBAHUS

3. AHTOHHMMBI aHIVIMMCKOTO SA3BIKA

4. bputaHCKku BapMaHT aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, [IOHATUS BAPUAHT, SI3bIK. THAJEKT



5. 3ajauu TEKCUKOJIOTUH, METO/IbI KCCIIEIOBAHUS, OTPACITU

6. lcTOUHMKH 3aMMCTBOBAHUS CJIOB B aHTJIMKHCKOM SI3bIKE

7. Metadopa Kak BUJ CEMAHTHYECKOTO CIIBUTA

8. MHOTr03HauYHOCTb CJI0BA. IPUYUHBI TOJIMCEMAHTHUYHOCTH

9. IlpyunHBI N3MEHEHNS 3HAYEHUH CII0B

10. ITpoGaema 3HakoBOCTH clloBa. UTo Takoe 3HaueHue?

11. Cemacuonorus, CeMaHTHKa, IpodyieMa 3HauYCHHsI

12. CuHOHUMMUSL. TUIIBI CHHOHUMOB

13. CnoBO Kak €IMHHULIA A3bIKA

14. CoueTaeMOCTh CIIOB. CBOOOIHBIE M YCTOMYHMBBIE CIOBOCOUYCTAHUS

15. CtuneBast XapakTepUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTABa AHTJIUHUCKOIO SI3bIKa

16. dpazeonorus, TUIBI GPa3eoIOrU3MOB, 0OCOOCHHOCTH MEPEBOIA

17. DTMo0rus, 3a1a4i STUMOJIOTHYECKUX HCCIIE0BaHU I

Komnerennusi: OIIK-5 Cnocoben padoraTh ¢ KOMIBIOTEPOM KaK CPeICTBOM MOJYy4YeHUS,
00padoTKu U ynpasjenus uHgopmanuei 1jis pemieHUus1 NpodeccuoHAIBLHBIX 32124

3nanue: 3HaTh WHGOPMAlMOHHBIE W LU(POBBIE peCypchbl, HEOOXOAUMBIC ISl TMOTydYeHUS,
00paboTKH U yrpaBiieHUs HH()OPMAIIUEH C IETbI0 PemeHus TPOoECCHOHATBHBIX 3a1a4

18. I'mobGanbHbIEe SEKTPOHHBIE 0a3bl TaHHBIX, UX QYHKIIMU U TPUMEHEHHE B TUHIBUCTHYECKOM
MCCIICI0BAHUHT

19. OcobGenHoctu paboThl ¢ TEKCTOBBIM peaakTopoM Word mpu odopMiIeHHH pe3ylbTaTOB
JUHTBUCTUYECKOTO UCCIICTOBAHMS

20. CoBpeMeHHBIE AJIEKTPOHHBIE CpEACTBA MoUcKa UH(OpPMALUKU U pecypehl s 0hopMIICHUS
pe3yabTaToOB

TUITOBBIE 3AJIAHUA J1J151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-1 Bonpoc Omteta (30 6amioB), BU Bompoca: 3aganue Ha ymenne. Kputepuii: OnieHuBaeTcs B
30 GamnoB: l.momHoTa M rayOomHa otBera 0-15 6amioB.2. MOATBEpXKIECHHE  A3BIKOBBIMHU
npumepamu - 0-15 6amnos.

Komnerennusi: OIIK-1 Cnoco0eH npuMeHATh CHCTEMY JHHIBHCTHYECKHX 3HAHMH 00
OCHOBHBIX (OHETHYECKHX, JEKCHYeCKHX, TIPaAMMaTHYeCKHX, CJOBOOOPa30BATEJIbHBIX
sIBJICHUSAX, opdorpadpmu M NYHKTyanuu, O 3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIHOHMPOBAHMS
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOIO f13bIKA, er0 PYHKIHOHAIbHBIX PA3HOBHIHOCTAX

YMmeHue: YMeTh HCIOJIb30BaTh JIEKCUYECKHE U CIOBOOOpA3OBaTEIbHBIE SBJICHUS H3Y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO S3bIKa

3amaua Ne 1. [laiite onpeneneHne M OMUIINTE OCOOCHHOCTH JIEKCHMYECKHX SIBJICHUH, YKa3aHHBIX
B Ouiiere

Komnerennusi: OIIK-5 Cnocoden padéoraTps ¢ KOMINBIOTEPOM KaK CPEACTBOM IOJIyYeHHs,
00padoTKu M ynpasjeHusi HHpopManue 1 pelieHUus: NPodecCuOHANBHBIX 3a/1a4
YMmenue: YMeTh HCHONB30BaTh MH(GOpPMAIMOHHBIE M LHU(POBBIE peCcypchbl, HEOOXOAUMBIE IS
nosryueHusi, o0paboTKU U yrnpaBiieHUs: HHOGOpMaIMel ¢ LeNblo peleHus nmpodeccnoHamIbHbIX
3a1a4y

3amaua Ne 2. Pacckaxkute o crneuu(uke KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM, MNPUMEHSIEMBIX B
JIMHTBUCTHKE

TUITIOBBIE 3ATAHIA UL ITIPOBEPKH HABBIKOB:

3-i1 Borrpoc 6mtera (30 6ayioB), BUJ Bompoca: 3aqanue Ha HaBblkk. Kpurepuit: OnieHnBaeTcs B
30 6amIoB: YYUTHIBAETCS IPABUIBLHOCTD BHIOPAHHBIX S3BIKOBBIX €IUHHIL - 10 SI3BIKOBBIX €IUHUIL
no 3 Gayuia 3a Kax10e NpaBUIBHOE CIOBO..



Kommnerennusi: OIIK-1 Cnoco0eH npuMeHATh CHCTeMY JMHIBHCTHYECKHX 3HAHUH 00
OCHOBHBIX (OHETHYECKHX, JEKCHYECKMX, TIPaMMATH4YeCKHX, CJI0BO0OpPa30BaTEJbHbIX
sIBJICHUsIX, opdorpa¢uum W NYHKTyallMd, O 3aKOHOMEPHOCTHAX (PYHKUMOHWPOBAHUS
H3y4aeMOoro MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, ero GYHKIHOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTAX

Hagbik: Bnagers HaBbIKaMU IPaMOTHOIO MCIIOJIb30BaHUs JIEKCUYECKHUX u
CJI0BOOOPa30BATENbHBIX SIBIECHUI U3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO S3bIKa

3ananue Ne 1. [Ipoananu3upyiiTe JaHHbBIE A3BIKOBBIE €IMHULIBI U OTMETHTE B HUX YKa3aHHbIE
THUIIBI JIGKCUCYECKUX SBJICHUH.

3ananue Ne 2. [IpoaHanu3upyiTe JaHHbBIE A3BIKOBBIE €IMHUIIBI U OTMETHTE B HUX YKa3aHHbIE
THUIIBI JIGKCUYECKUX SIBIICHUM.

Komnerenuusi: OIIK-5 Cnocoden padoraTh ¢ KOMIBIOTEPOM KaK CPeACTBOM IOJIyYeHHs,
00padoTKu M ynpasjeHusi HHPpopManue 11 pelieHUus1 NPodecCuOHANBHBIX 3a/1a4

HaBpik: Brnagerp HaBbIKAMH HCIOJB30BaHUS OCHOBHBIX MH(OPMAIMOHHBIX M HHU(POBBIX
pecypcoB, HEOOXOUMBIX JJIsl TOJTY4YeHUs, 00pabOTKU U yHpaBieHUs MHOGOpMaLUel ¢ LEeNblo
pemeHus npoecCHOHABHBIX 3a/1a4

3amanue Ne 3. Mcnosb3ys 3J€KTPOHHBIE M KOMIIBIOTEPHBIE CPEACTBA, IPOBEIUTE aHAIIN3
JIEKCUYECKUX EIUHMIL, IPEIOKEHHBIX B 331aHUN

OBPA3EIL] BUJIETA

Hanpasnenue - 45.03.02 JIuareuctuka

MI/IHI/ICTepCTBO HAYKH U BBICHICTO 06p330BaHI/I$[ HpO(l)I/IJ'IB _ TeopI/ISI ¥ METOINKA

Poccuiickoit ®enepanuun

dDe;[epanLHoe rocyJapCTBCHHOC 6}0ﬂ)K€THO€ I-II)eI—IO'Z[a’BaI—II/I;I I/IHOCTpaHHBIX SI3bIKOB U
00pa3oBaTenpHOE YIpEKICHHIE KYJIBTYp
_ BHICILICTO 00pasOBaHIi . Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB JJIs1
«BAUKAJIBCKUU I'OCYJAPCTBEHHBIN M
VHIBEPCHUTET» npodecCHOHANIBHBIX LeNei )
(®TBOY BO «BI'Y») Jucuurninna - JIEKCHKOIOTUst aHIIIUHCKOro

SI3bIKA
9K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1

1. Tect (40 Gamnon).

2. JlaiiTe onpeneneHUe U OMUIINTE OCOOEHHOCTH JICKCUYECKUX SIBICHHM, YKA3aHHBIX B
ounere (30 GamioB).

3. [Ipoananu3upyite JaHHBIC A3BIKOBBIC CIMHUIIBI 1 OTMETHTE B HUX YKa3aHHBIC THITHI
nekcuyeckux sBieHui. (30 6ammos).

CocraButenb E.A. BoGpoBa

3aBemyronuit kKadeapoi A.T'. MenbryHnosa

Padouum y4yeOHbIM mi1anom npeaycmorpena Kype.pab. B cemectpe 22. [IpumepHble
TEeMBbI:
2.VICTOYHUKH U KPUTEPUU CHHOHUMUYHOCTH COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO A3BIKA. .
3.IIpo6reMbl OMOHMMHH aHTJIMACKOTO $S3bIKa HAa  OCHOBE JHAXPOHHYECKOTO TOAXO0Ja K
M3YUYCHUIO A3BIKA..
4.CTpyKTypHBIE U CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH aHTOHUMOB aHTJIMMCKOTO S3bIKA..
5.Jlekcudeckre 0COOEHHOCTH aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIHICKOTO SI3BIKA..
6.Jlekcrueckue 0COOEHHOCTH KaHAJICKOT'O BapUaHTa aHTJIMMCKOTO S3bIKA. .
7.Jlekcudeckre 0COOEHHOCTH aBCTPATUICKOTO BapUaHTa aHTIIMICKOTO SI3BIKA..



8.0COOEHHOCTH  HCIIONB30BAHMS  CTHJIMCTUYECKHM  MApPKUPOBAHHBIX W CTHIUCTHYECKH
HEUTPAJIbHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM S3BIKE..

9.AHanu3 JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUN M3 CKAH/IUHABCKUX SI3BIKOB..

10.AHanmu3 TEKCHYECKUX 3aUMCTBOBAHMM U3 (PAHITy3CKOTO S3BIKA..

11. OcHoBHasi mpoOiieMa TEOpUH CIIOBA U €0 3HAYCHUSL. .

12.3TUMOIOTHYECKOE UCCIIEIOBAHUS JIGKCUYECKUX €TMHUL] CTAPOAHTIINHCKOTO EPUOA. .

13. OcoOeHHOCTH CIeHTa COBPEMEHHOI'0 aHTJIMIICKOTO SI3bIKA..

14.AHanu3 3aMMCTBOBAaHUM U3 KJIACCUYECKHUX SI3BIKOB B UX TECHOM CBs3U ¢ 3110XoM Peneccanca..
15.CkannnaBckoe W (paHIly3cKoe BIUsSHHE Ha (OPMUPOBAHHE JIEKCHYECKOTO  CIIOS
CpeaHeaHrIMicKoro s3bIKa U €ro MpeACcTaBIEHHOCTh B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE..

16. OcOOEHHOCTH aHIIIMMCKUX [TOCJIOBUL] U IOTOBOPOK..

17.CoBpeMeHHbIE KOMITBIOTEPHBIE CPeICTBA OPOPMIICHUS UCCIIEIOBATENILCKON PabOTHI.
18.Merapopa kak cmocod Kareropusaluu JICHCTBUTEILHOCTH HAa TpuUMepe 0a30BBIX
KOHIENTYalIbHBIX MeTadop.

19.0cobenHOCTH 0OpaIeHus ¥ UCTIONB30BaHUs JICKTPOHHBIX 0a3 JaHHBIX B JIMHTBHCTHUKE.
20.AHanu3 UAMOMaTUYECKUX BBIPAKEHUM, COAEPIKAIIUX UCTOPUUECKHE pealrii COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SA3BIKA..

21.Ananu3 unuom, oOpa3oBaHHBIX C UCHOJB30BAHUEM I[BETOBBIX 00O3HAYEHHI B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE..

22 .Ilpob6nema nepeBoaa (Pppazeosornueckux €IUHUIl C OAHOTO SI3bIKa Ha Jpyrou ( Ha mpumepe
AHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)..

1.PaccMoTpenusi mpoOjeM OMOHUMHUHU AHTJIMHACKOTO f3bIKA HAa OCHOBE CHHXPOHHUYECKOTO
MOAX0/a K U3YYCHHIO SA3BIKA..

7. IlepevyeHb OCHOBHOM U 1ONOJHUTEIbHOH Y4eOHOI JTUTEPATyPbl, HEOOXOAUMOM 1JI1
OCBOCHUS AMCHUIIMHBI (MOXYJIs1)

a) OCHOBHAsI JIUTEPATypa:
1. KpaBuenko A. B. 3Hak, 3HaueHue, 3HaHHE. OYEPK KOTHUTUBHOU ¢uinocoduu s3bika/ A. B.
KpaBuenko.- Upkyrck: O6mnactHast tun. Ne 1, 2001.-261 c.

2.
3. bapanos A.H. Acnekrtsl Teopun (hpaseonornu [DnekrpouHbiii pecype] / A.H. bapanos, J1.O.
J10OpOBOIIBCKUN. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHble. — M. : 3nak, 2008. — 656 ¢. — 5-9551-

0235-3. — Pexxum gocryna: http:// www.iprbookshop.ru/15087.html

4. Bnasankas M.B. English Lexicology in Theory and Practice [DmexTpoHHBIIH pecypc] :
yueOHoe mocobue / M.B. BinaBankas. — DIeKTpOH. TEKCTOBBIE AaHHbIE. — HoBOCHOHPCK:
HoBocubupckuii rocyaapcTBeHHbIN Texanuecknii yansepentet, 2010. — 141 ¢. — 978-5-7782-
1520-7. — Pexxum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/47685.html

5. Moucees M.B. Jlekcukonorus auriumiickoro sspika. Yacte 1 [DiexkTpoHHBIH pecypc] :
yueOHoe nocodue (st cryaeHToB crernuanbaocte 031202.65 «IlepeBoa U IIEPEBOIOBEIEHUEY
n 031201.65 «Teopust 1 METOMMKA IPENOABAHUsI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M KYIBTYP») / M.B.
MouceeB. — DIEKTPOH. TEKCTOBLIE JaHHBIE. — OmcK: OMCKHH TOCYIapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
nM. ®.M. JHocroesckoro, 2010. — 128 c¢. — 978-5-7779-1142-1. — PexuMm jmocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/24894.html

6. Moposzosa H.H. Jlekcukosorus anrmuiickoro sizeika. Practice Makes Perfect [DnekTpoHHBII
pecypc] : yuebnoe mocodue / H.H. Mopo3oBa. — DJIEKTpOH. TEKCTOBBLIC JaHHBbIE. — M. :
IIpomereir, 2013. — 102 c. — 978-5-7042-2484-6. — PexuM  OocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/23996.html

7. DproHomuka : yuyeOHoe mocobOme jiua By3oB / B. B. Apamuyk, T. II. Bapma, B. B.
Boporaukosa [u np.] ; moxa penakmnueii B. B. Agjamuyk. — Mocksa : JOHUTU-TAHA, 2017. —
264 c. — ISBN 5-238-00086-3. — TekcT : 2JIEKTPOHHLIH // DNeKTpOHHO-O0MOJMOTEYHAS
cuctema IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/75785.html
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0) MOMOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. Collins COBUILD Student's Dictionary [Electronic ressource]. MyabTUMEIUWHBINA CIIOBAPh
AHIJIMHCKOTO sI3bIKa [DIEKTPOHHBIM pecypc]. MylbTUMEIUITHBINA CIIOBAaph AHIVIMHCKOIO SI3bIKa
[DnexkTponnbit pecypc]. Interactive English. Dnexrpon. cioBapu/ Dr. LANG group.- [b. m.],
[6.r].-1 electronic. optical. diskc (CD-ROM)

2. Summers D. Longman Advanced American Dictionary. IIpoaBuHyTBIi amMepUKaHCKUH
cioBapb Jlonrmana. [TpoaBuHYTHIM amepukaHcKuii cioBaps Jlonrmana. everything you need to
succeed/ Ed. Della Summers.- Harlow: Longman, 2000.-1746 p.

3. Speake J. The Oxford Dictionary of Idioms/ J. Speake.- New-York: Oxford University Press,
1999.-392 p.

4. Lakoff G. Women, Fire, and Dangerous Things. )KeHIIHMHBI, OTOHb U ONACHBIE MPEIMETHI.
what Categories Reval about the Mind. Xenmunasl, orons u omacusle npeamersl/ G. Lakoff.-
Chicago: The University of Chicago Press, 1987.-598 p.

5. AHrmo-pycckuii cuHOHUMHYECKHi cioBapb. English-Russian Dictonary of Synonyms.
English-Russian Dictonary of Synonyms. 5-e¢ u3n., crep./ Ampecsa 0. 1., Borsikoa B. B.,
JlatpimeBa T. D. u ap.- M.: Pyc. 3., 2000.-543 c.

6. Kyaun A. B., JlurBuroBa M. JI. boybmioil aHrIO-pyccKuii (pa3eoJOruYecKHil CIIOBaphb.
English-russian phraseological dictionary. okono 20000 ¢paszeonornueckux eauuuil. English-
russian phraseological dictionary. 5-e u3x., ucnp./ Kyaun A. B.- M.: J)KuBoii s13b1k, 1998.-942 c.
7. Anpecsan 1O./1. 3nauenue u ynorponenue/ Anpecsn 10./1.// N4., C.3-22, 2001, u.3 2-202

8. Ampecsa FO. JI. U36pannbie tpynel/ HO.Jl. AnpecsH.- Mocksa: Illkona «SI3piku pycckoid
KylIbTypbI», 1995.-768 c.

9. Anpecsu 1O. JI. UccnenoBanue mo cemantuke u jekcukorpaduun/ FO.JI. AnpecsH.- Mocksa:
SI3bIkM criaBstHCKOM KynbTyphl, 2009.-569 c.

10. Ky3pmun C. C. Pyccko-aHrnuiickuii gppaszeonornueckuii cioBapb nepesoguuka. Translators'
Russian-English  phraseological dictionary. Translators' Russian-English phraseological
dictionary/ C. C. Ky3pMun.- M.: Hayka, 2001.-764 c.

11. TonopoB B.H. MccnenoBanus no stumosiorud v cemantuke. Tom 1. Teopus v HEKOTOpbIE
YacTHBIC ee mpuiiokeHus [InexkTponHbid pecype] / B.H. TonopoB. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIE
naHHble. — M. : S3BIKM ClIaBIHCKUX KyIabTyp, 2004. — 816 €. — 5-94457-186-1. — Pexum
nocrtyna: http://www.iprbookshop.ru/14959.html

12. Tonopos B.H. HccaenoBanus mo stumonorud u cemantuke. Tom 2. MHnoeBponenckue
a3bIKU U uHAOeBponencTuka. Kuura 1 [Dnektponnsiii pecype] / B.H. TonopoB. — DaeKTpoH.
TEKCTOBBIC JIaHHBIE. — M. : SI3bIKH cIaBAHCKHUX KyIbTyp, 2006. — 539 ¢. — 5-9551-0110-1. —
Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/14961.html

13. TperbsikoBa M.®. JIeKCUKOIOTHs aHTIMHACKOTO s3blka [DIEKTPOHHBIN pecypc] : yuyeOHO-

Mmeroandeckoe 1mocobue / M.®D. TperbsikoBa. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
KomcoMonbck-Ha-AMype:  AMYPCKHMH  I'YMAHUTAPHO-IENATOTMYECKUN  FOCYAAPCTBEHHBIN
VHUBEPCHUTET, 2012. — 59 C. — 2227-8397. — Pexum JIOCTYIIA:

http://www.iprbookshop.ru/22294.html

14. ®okmH, A. A. Pycckas aureparypa XX Beka. IlepBas monoBrHa : yaeObHoe mocobue / A. A.
®oxkun, H. B. IIpotacoBa. — CraBponoss : CeBepo-KaBkasckuii (eaepaabHblii YHUBEPCHUTET,
2014. 215 c. — ISBN 2227-8397. — TeKkcT : dIeKTPOHHBINA // DIeKTpOHHO-0MOIMOoTeEYHAas
cucrema IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/63004.html

15. ®pazeonornyeckuii cJIoBapbh COBPEMEHHOIO PYCCKOro sA3bIKa [DNEKTpOHHEIN pecype] / . —
DHEeKTPOH. TEKCTOBBIE maHHbIE. — M. : Agxenanrt, 2014. — 512 ¢. — 978-5-93642-359-8. —
Pexxum pgoctyna: http://www.iprbookshop.ru/44164.html

16. XaxamoBa C.A. Metadopa B acmekTax A3bIKa, MBIIUIEHHS U KYILTYPBL [DIEKTPOHHBIN
pecypc] : monorpadpus / C.A. XaxamoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JHaHHBIC. — MpKyTCK:
WpKyTCKMA roCcydapCTBEHHBIN JMHTBUCTUYECKHMH yHHBepcurer, 2011. — 292 ¢. — 978-5-
88267-344-3. — Pexum nocrymna: http:// www.iprbookshop.ru/21089.html
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17. Inrosa JI.D. English Idioms and Phrasal Verbs = AHDIo-pycckuil clioOBapb WIHOM U
(bpa3zoBbix rnaronaos [DaextpoHusii pecypc] / JI.D. Ilurosa, T.JI. Bpycknua. — DIEKTPOH.
TekcToBbIe maHuble. — CII6. : Amromorus, 2012. — 256 ¢. — 978-5-94962-012-0. — Pexnm
nocryma: http://www.iprbookshop.ru/42362.html

8. Ilepeuenb pecypcoB HMH(OPMANHOHHO-TEJEKOMMYHHKANUOHHON ceTH «UHTepHeET»,
He00XO0IUMBIX /IJIsl OCBOCHHUS IMCHHUILIMHBI (MOAYJIsl), BKJIIOYasi nmpodeccuoHaIbHbIe 0a3bl
JAHHBIX H MH(OPMAIMOHHO-CTIPABOYHbIE CHCTEMBI

Jis  ocBOeHHS AUCHMILIUHBI OO0yYaromemycs HEOOXOAUMBI CIEIYIOIIHEe PecypChl
UH(POPMALIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTn «HTepHeT»:
— Caiit BaiikanbCckoro rocy1apcTBEHHOr0 YHHBEpCUTETA, ajpec AocTyma: http://bgu.ru/, noctyn
KPYTJIOCYTOYHBIM HEOrpaHUYEHHBIN U3 II000# Toukn VHTepHeT
— Hayunas snektponnas Oubmmoreka eLIBRARY.RU, anpec pocrtyma: http://elibrary.ru/.
JIOCTYIl K POCCHHCKHM >KypHaJIaM, HaxXOJSIIMMCS TOJHOCTBIO WM YAaCTUYHO B OTKPBITOM
JIOCTYIIE [IPU YCIOBUU PETUCTPALIUU

- UreHue CNN Learning Resource, azpec JOCTyTaA:
http://www.literacynet.org/cnnsf/instructor/html. moctyn HeorpaHHYCHHBIIH
— Urenne Vocabulary Self-Study Quizzes, azapec JIOCTyTIA:

http://www.aitech.ac.jp/~iteslj/quizzes/vocabulary.html. nocryn nHeorpanuueHHbIi

— DrnekTpoHHO-OMbMMoTeuHas cucrema [PRbooks, anpec gocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JOCTYII HEOTpaHUYECHHBII

- DNEeKTPOHHBIN CJIOBaph English-English Dictionary, aznpec JOCTYyTA!
http://www.dictionary.com/. ocTyn HeorpaHUYEHHBII

— DOmnektponnblii cinoBaph On-line Dictionaries, agpec moctyma: http://www.onelook.com/.
JOCTYII HEOTPaHUYCHHBIH

9. MeToauyeckue yKazaHHs 1Jisl 00y4AIOIIMXCS 110 OCBOCHUIO TMCIUIIIMHBI (MOAYJIfA)
W3yuaTh AUCHUILUIMHY PEKOMEHAYETCS B COOTBETCTBUU C TOW IMOCIENIOBATEIbHOCTHIO, KOTOpAs
o0o3HavyeHa B ee cojepkaHuu. /i yCcrenHoro ocBoOeHus Kypca o0y4Jaromuecs 10JKHbl UMETh
NepBOHAYAJIbHBIE 3HAHUS B 00JacCTH  OOLIEro S3bIKO3HAHMSA, COBPEMEHHOTO PYCCKOTO MU
AQHTTIMHCKOTO sI3bIKa. Y4yalllhecs Ha JIaHHOM JTale YXKe JOJDKHBI OBJIAJIETh JIEKCUYECKUMU
MUHMMYMaMH paHee OCBOEHHBIX KypCOB B paMKax QUCHUIUIMH «[IpakTHueckuit Kypc mepBoro
MHOCTPAHHOTO sI3blKa (aHIIMICKUI), a Takke «BBeneHnue B A3bIKO3HaHUE», «Pycckuil s3bIK U
KYJIBTYpBl peun»,« CTUIMCTHKA PYCCKOTO SI3bIKay, I7le MPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO ¢ HEKOTOPBIMU
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMHU  KAaTEropusIMU  (3HAU€HHWE  CJIOBa, IOJIMCEMHUS, AHTOHUMUS,
CUHOHMMMS), C HEKOTOPBIMU TIpyINIaMH JIEKCHYECKHX €AMHUI[ (HMCTOPU3MBI, apXau3Mbl,
JTUAJIEKTHBIE CJIOBa, (pa3eoyoTU3MbI), a TaKkKe C pasHULEH Mexay OpUTaHCKUM U
AMEpPUKAHCKUM aHTJIMHACKUM S3bIKOM, OCHOBHBIMM 3a/layaMd U MpoOieMaMH JIEKCUKOTpa(HH.
Ha nexnusx mpenojaBaTenb O3BYYMBAET TEMY, 3HAKOMHUT C MEPEYHEM JIUTEPATyphbl MO TEME,
00OCHOBBIBAET MECTO M POJb ITON TEMBI B JaHHOW IUCIMILIMHE, PACKPHIBAET €€ MPAKTUYECKOe
3HaueHue. B xoze Jexkuui CTYAEHTY HEOOXOJMMO BECTHM KOHCHEKT, (UKCHPYS OCHOBHBIE
MOHATHUS U TPOOJIEMHBIE BOIIPOCHI.

[TpakTueckue (CeMUHApPCKUE) 3aHATUS [0 CBOEMY COJEPIKAHMIO CBS3aHBI C TEMaTHKOM
JEKIIMOHHBIX 3aHATHH. HaunMHaTh MOATOTOBKY K 3aHATHIO 1EIeCO00pa3HO ¢ KOHCIIEKTa JICKIUH.
3amaHre Ha TPaKTUUECKOe (CEMHUHAPCKOE) 3aHsATHE COOO0IaeTcss Oo0ydJarmmMcs N0 €ro
npoBezeHus. Ha ceMuHape mpenojaBareib OpraHu3yeT oOCYXJIEHHE STOW TeMbl, BBICTYyIas B
KayecTBe OpraHM3aTropa, KOHCYJIbTaHTa W HKCIEpTa yueOHO-IIO3HABAaTENbHOW AESITeNbHOCTU
oOyuatorerocs.

N3yuenne AuCIUIUIMHBI (MOIYIIS) BKIIOUAET CAMOCTOSITENIbHYIO pad0Ty 00yJaroIierocs.
OCHOBHBIMH BHUJaMHU CaMOCTOSITENIHOW pPa0bOThI CTYJEHTOB C YYacTHEM IIperojaBaTelieit
SABIISIFOTCSL:

. TEKyILME KOHCYJIbTALNY;
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. KOJUIOKBHYM Kak (hopMa KOHTPOJISI OCBOCHHSI TEOPETUUYECKOTO COMEPIKAHUS AUCIHUILINH:
(B 9achl KOHCYJIBTAIIMH, MPEYCMOTPEHHBIC YICOHBIM IIJIAHOM);

. MpHeM U pa3d0p TOMAIIHUX 3a/1aHui (B YaChl TPAKTUIECKHUX 3aHSATUH);

. MPUEM U 3aIuTa JJabopaTopHBIX padboT/pedepaToB (BO BpeMsl MPOBEACHUS 3aHATHH);
OCHOBHBIMH BHJIAMH CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl CTYIEHTOB 0e3 ydacTusi IpernoaaBareseit
SBIISIOTCS:

. (dbopMHpOBaHKE M YCBOCHHE COZIEP)KAHUSI KOHCIEKTA JIEKIMNA Ha 6a3e peKOMEHIOBaHHOM
JIEKTOpPOM Y4eOHOH JuTeparypbl, BKJIOYas HHGOpPMalMOHHBbIE OOpa30BaTeIbHBIE PECYPCHI
(31eKTpOHHBIE y4eOHUKH, SJIEKTPOHHbBIE OMOIMOTEKH U JP.);

. CaMOCTOATEIIbHOE N3yYEHHE OT/ACIbHBIX TEM WJIM BOIPOCOB 10 YYCOHUKAM HJIM YYCOHBIM
IMOCOOHIM;

. Harnucanue pedeparos, TOKIAIOB;

o BBIITOJIHCHUEC CAMOCTOATCIbHBIX y‘-IGGHBIX I/ICCJICI[OBaHI/Iﬁ

. MOATOTOBKA K CEMUHApaM | JIa0OpaTOPHBIM padoTaM;

. BBINIOJHEHUE JTOMAIIHUX 33JaHUK B BUJE PEIICHUS OTACIIbHBIX 3a/a4, NHIUBUIYAIbHBIX

pa60T 110 OTACJIIbHBIM pa3aciiaM COACPKAHUA AUCHUILIUH W JP.

10. Ilepeyenb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOIMI, HCI0Jb3yEeMbIX IPH OCYILECTBJICHUMN
00pa3oBaTeILHOIO MPoIecca Mo JUCHUILIUHE (MO1YJ/II0), BKJIIOYAs NepeYyeHb
MPOrpaMMHOro odecrneyeHust

B yuebHOM mporiecce UCToNb3yeTcs CeayrolIee MpPOorpaMMHOe 00eCTICUeHHE:
— XnView,
— MS Office,
— Adobe Flash player,

11. Onucanne MaTepuaJbHO-TeXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXO0AUMOIi VI OCylIeCTBJICHHUS
00pa30BaTeIbHOIO NMpoLecca M0 JUCHUIIHHE (MOAYJII0):

B yuebHOM mporiecce uCTonib3yeTcs chaeayoliee 000pya0BaHHeE:
— [TomemeHust [y CaMOCTOSATENBbHOM paboThl, OCHAIIEHHBIE KOMITBIOTEPHOI TEXHUKOM ¢
BO3MOXKHOCTBIO NOJIKITIFOUeHHS K ceTH "MHTepHeT" n obecnieueHneM A0CTyIa B AIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpelly By3a,
— YueOHble ayTUTOPUU 7S IPOBEACHHUS: 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH CEMUHAPCKOI0
TUIA, TIPAKTUYECKUX 3aHATUH, BHIIIOJHEHUS KYPCOBBIX Pa0OT, IPYMIIOBBIX U WHAMBUIYaIbHbIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYILIEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHOHN aTTeCTalliH, YKOMIUIEKTOBaHHBIE
CHeUATU3UPOBAHHON MEOEIbIO U TEXHUUECKUMU CPEeICTBAaMH 00yueHUs,
— MynbTHMe THHBIN KJTacc,
— KomnsrorepHsli kiacce,
— Habops!1 neMoHCTparimoHHOTO 000PYA0BaHUS U yueOHO-HATIISTHBIX TOCOOMIA



